Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 4 of BK End
Times: Evening and Night (2 time periods)
Mount Fuji scene: Mount Fuji Plant  (フジヤマプラント)

Characters: Kirihara (Black Knights Route End Scene)
Scene Start

Location: フジヤマプラント　謁見の間： Mount Fuji Plant, Audience Space
Kirihara:
「どうやら黒の騎士団の行動はブリタニアへの揺さぶりとしては上々の効果を発揮しているようだな」
My translation: The actions of the Black Knights seem to be exhibiting excellent results, the way they’ve been shaking up Britannia.

Rai:
「キョウトからの支援のおかげです」

My translation: It’s was all done thanks to the support of Kyoto.

Kirihara:
「うむ。　だが、ブリタニアがぐらつくと中華連邦やEUに付け入る隙を与える……逆に利用できればよいが……

My translation: Hmm. However, a shaken-up Britannia will provide an opportunity to the Chinese Federation or the EU…They could use it to achieve the opposite of what we desire…(Unsure on last sentence)

よほどうまく立ち回らねばなるまい。　その点、ゼロには期待しているがな」

My translation: We must conduct ourselves very cleverly to avoid that. For that point, I am placing my hopes in Zero.

Rai:
「はい」

My translation: Yes.

Kirihara:
「藤堂四聖検も合流した今、我々としても黒の騎士団を最有力組織と考え、支援を最優先に考えている」

My translation: Now that Tohdoh and the Four Holy Swords have joined, we consider the Black Knights the most prominent organization in Japan, and we consider it our highest priority is to support them.

Rai:
「はい。　ありがとうございます」

My translation: Yes. Thank you very much for all this.

Kirihara:
「日本の未来がかかっている。　励んでくれよ」

My translation: Japan’s future is at stake. Please work as best you can.

Rai:
「はい……」

My translation: Yes…

Rai:
ここのところの活躍で、キョウトからの支援も増大している。　この調子でうまくことを運んでいければ良いんだが……。

My translation: Just as activity in this place has increased, so has our support from Kyoto. Things should proceed well under these circumstances, but…(Rough, but about what it means)

Scene End.
